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CtepeoTun eBpesi B YKPaAUHCKOMN U aHINIMNCKON
npo3e I-n nonoBuHbl XIX B.

denunc Yabobuny Yuk

AHHOTaUMA

B cTtatbe packpblBaeTcs TemMa MOOENMPOBaHUS CTEPeOTUNa eBpest B YKPANHCKOWM N aHIMNCKOM nnuTepartype
nepBoi NonoBuHbl XIX B. B cTaTbe OoKasbiBaeTCsl, YTO 06pa3d eBpest B XyAOXKeCTBeHHbIX TekcTax B. CkoTra,
Y. dukkeHca, O. Comona, I. Keutkin-OcHoBbsAHEHKO, . Kynuwia, E. MoebeHkn YacTo SBAseTcs NpPoTOTUNOM 3/10-
[0es1, KOTOPbI MPOVICKaMK 1 YI0BKaMU MbITAETCS Y)KUTbCSt CO CBOUMM HbIHELUHUMI VAN BbIBLUMMIN 0BMaHMKaMM
1N 4aCTO — UX MPOBECTU N YHUHTOXUTL. B TO >ke Bpemsi OH ABNSAETCH YHDKEHHbBIM 1 6eCMPaBHbIM M3roem B Xpu-
CTUNAHCKOW OOLLMHE, YeNOBEKOM «HU3LLEro COpTar», 1 AaKe NPV YCIOBUM YaCTUHHOW MHTErpaummn B obLLEeCTBO,
3Ta «podnmMasi» NpUMeTa NOCTOSIHHO rnodvepkmBaeTcst asTopamun. OBpasbl ke «MPeKpacHbIX eBpeek» Pebekkn
1 TaTbsiHbI U X cyapbbl (poMaHbl B. CkotTa 1 1. Kynuwa) — 3To AeMOHCTRAaLMS FyOOKOW «KyNBTYPHO-UCTOpUYE-
CKOW» MPONacTy Mexay HAMM 1 UX NoBUMbIMN — MPEACTaBUTENSMU XPUCTUAHCKOW KymTYPbl.

KnioueBble cnoBa

CcTepeoTun; Nctopndeckas nposa, 06}083 eBped; nmarosnorua

Abstract

The Jew Stereotype in the Ukrainian and English Historical Prose
of the First Half of the 19" Century

The article deals with the theme of modelling the Jew stereotype in the Ukrainian and Russian literature of the first
half of the XIX cent. In the paper we prove that the Jew image in the literary texts of W. Scott, Ch. Dickens, O. So-
mov, G. Kvitka-Osnovianenko, P. Kulish, Ye. Grebinka is often the prototype of a villain who intrigues and tricks
trying to get on with his current or ex-offenders, and often — to deceive and destroy them. At the same time, he is
humiliated and powerless pariah in the Christian community, a man of the “lower class®, and even with the partial
integration in society, this “mole sign” is constantly emphasized by the authors. Images of the “beautiful” Jewish
women Rebecca and Tatiana and their fate (the novels of W. Scott and P. Kulish) express the deep “cultural-
historical” gap between them and their loved ones — representatives of Christian culture.

Key words

stereotype; historical fiction; the image of the Jew; imagology
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CrepeoTHnsl — «3aCTHIBIINE 00pa3bl» (1Mo BeIpaskeHMIo B. Xopesa), — 6yaydn mo cBoei
npupoje obpasaMu UPPEaTbHLIMU, OOTAaJal0T HCKIIOYUTENILHON CIIOCOOHOCTHIO yoe-
JKAATH OIarofaps JIETKOCTH UX Bocupusatus.! XyroxKeCTBeHHAs JUTepaTypa SBJISeTCs
OJIHUM U3 MaTE€PUAIOB UCCAEAOBAHUS (DOPM SKCILIMKAIUU CTEPEOTUIIOB, WLIIOCTPAITU-
elf UX MEHTAJTbHOH OCHOBBI, UTO MO3BOJIAET B MPU3ME IPONUILIX IPEACTABIECHUNA YBU-
JIETh CTETIEHb YKOPEHEHUS M NUCTOKU COBPEMEHHOM IEePIETITUMN.

B mpenocTaBaeHHOI CcTaThe MBI XOTEIN GBI KOCHYTHCSI NMAroJOoTUYeCcKOTO acleKTa,
KOTOPBII OTPaKaeT BCIO CJIOKHOCTDb «€BPEUCKOT0 BOIIPOCA» B IIPOU3BEJEHUSX YKPAUH-
cKoIl smTepaTypsl nepsoii nmorosuHbl XIX B. M30 Bcex muTepatypoBepdeckux pabor,
KaCaIOMUXCsA 3TOU NMPO6IEMAaTUKH, CAMBIMM COZ€PKAaTEIbHBIMU, 10 HAIIEMy MHEHUIO,
saBisieTcs ctaTbd I IpaboBuda «Espetickaa mema 6 ykpaunckoii aumepamype XIX u navara XX
sexa»? 1 MmoHorpadust kanajgckoro ykpaunuucra M. HIkaunpust «Jews in Ukrainian Literature:
Representation and Identity»* — 6e3 peyBeIMYeHUs 3AII0THUBIIAS IPOGET B MICCIEJOBAHU-
X 06pa3a eBpes B YKPAaWHCKOI JINTepaType, U B TO XK€ BPeMs IIPOJEMOHCTPUPOBaBINAs
IIEPCIIEKTUBHOCTb M HEUCUEPIIAEMOCTh 3TOI HayuHOI npobiaemsl. Crierudukn n3o6pa-
JKEHHUS CTEPEOTUIIA eBPes B YKPaMHCKOU JIuTepaType rnepsoii nonosunbl XIX B. kKacaioTcs
JACTUIHO COBPEMEHHBIE TUTEPATYPOBEbI, B yacTHOCTU, M. Baiickong B MoHOTrpadun
Jloxpvisano Mouces. Espetickas mema 6 anoxy pomarmusma»,* E. Katy B «Neither with Them, nor
without Them: the Russian Writer and the Jew in the Age of Realism»,” JI. Jluak B uccie0BaHIN
«The Jewish Persona in the European Imagination: a Case of Russian Literature»® u ip.

B aHIIOA3BIYHOM JINTEPATYPOBEAUECKOM AUCKYPCE, B OTINUYNE OT YKPAMHCKOTO, TEMA
MOJIETMPOBAaHMsA CTEPEOTUIIOB €Bpes B aHINICKOM inTepaType XIX B. MMpPOKo paccMa-
TpUBAJACh B MOHOTPA(UUECKUX UCCAETOBAHUAX U CTaThAX. K BAKHBIM HCCIEI0BAaHUAM
crenyet otHecTr padboTel ®. M. Monternio «The Jew in the Literature of England to the End
of the 19th Century»’, E. PosenGepra «From Shylock to Svengali; Jewish Stereotypes in English
Fiction» E. Ilannw «The Alien in Their Midst: Images of Jews in English Literature»,” I. Kayd-

1~ CHOREV, V.: Imagologija i izucenije russko-pol’skich literaturnych svjazej. In: CHOREV, V. A. (otv. red.): Pol-
jaki i russkije v glazach drug druga, Moskva: Indrik, 2000, s. 23.

2 HRABOVIC, H.: Jevrejs’ka tema v ukrajins’kij literaturi XIX ta pocatku XX storic¢ja. In: HRABOVIC, H.: Do
istorii ukrajins’koji literaturi: DoslidZennja, ese, polemika. K.: Osnovi, 1997, s. 238-258.

3 SHKANDRIJ, M.: Jews in Ukrainian Literature: Representation and Identity. New Haven: Yale University
Press, 2009.

4 VAJSKOPF, M.: Pokryvalo Moiseja. Jevrejskaja tema v épochu romantizma. Moskva: Mosty kul’tury - GeSarim,
2008.

5  KATZ, E. M.: Neither with Them, nor without Them: the Russian Writer and the Jew in the Age of Realism. Syra-
cuse, N.Y.: Syracuse University Press, 2008.

6  LIVAK, L.: The Jewish Persona in the European Imagination: a Case of Russian Literature. Stanford, Calif.:
Stanford University Press, 2010.

7  MONTAGU, F. M.: The Jew in the Literature of England to the End of the 19th Century. New York: Meridian
Books, 1960.

8  ROSENBERG, E.: From Shylock to Svengali; Jewish Stereotypes in English Fiction. Stanford, Calif.: Stanford
University Press, 1960.

9  PANITZ, E. L.: The Alien in Their Midst: Images of Jews in English Literature. Rutherford [N. J.]: Fairleigh
Dickinson University, 1981.
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man «kEnglish Origins, Jewish Discourse, and the Nineteenth-Century British Novel: Reflections on a
Nested Nation»,"" M. T'. Cxpusenepa «Jewish Representation in British Literature 1780~1840:
after Shylock»,"' 111. A. Ciexrop «The Jews and British Romanticism»,"? Ixx. B. Teiimx «Imperfect
Sympathies: Jews and Judaism in British Romantic Literature and Culture»," Jlxx. M. Erana
«The Stereotyped Jew: in English Literature»,'* kosextuBHy0 MOHOTpaduio «Jewish Presences
in English Literature» noy pepaxnueii /1. Korena u JI. Xeyutep,'” a Taxoke psj Apyrux.

B ynomanyrom Bble uccuaeposanuu «kEspeiickas mema 6 yxpaunckou sumepamype XIX
u navasa XX gexa» 1. IpaboBud mpeiaracT TpU ITABHBIE MOJEIN BOCIIPUATHS €BPEEB,
KOTOpBIE, 10 MHEHHIO YIEHOTO, MOTYT CJIY>KUTH CBOCOOPA3HO ITeprou3anyeil «eppeii-
CKO T€MBI» B YKPAaMHCKOM JINTEpaType: CTEPEOTUITHAS, COIUATLHO-HPABCTBEHHAS («pe-
INCTHYECKAS») U IMOJIUTUKO-dTHYCCKAs.'® YaeHplil paccMaTpUBaeT OCOGEHHOCTH U30-
O6paxxeHns o6pasa eBpest HaunHasA oT «Hemopuu Pycos usu Manoti Poccuu» 1 3akaHIIBAS
apaMoii «Meoicdy deyx cus» B. BumHMUeHKO, a KacaTeapbHO po3bl XIX B. ocTaHaBIMBa-
erca Ha TBopUecTse I1. Kyrmuma u M. @panko, BCNOMHHUB TakKe MOBECTD «lapac byavoa»
H. Torons u poman «Yatixoscxuii» E. Ipe6enxmn.

B ykpaunckoit muTepaType 3TOro Nepruoja, Kak CAuTaeT UCCAE0BATENDb, JOMUHUPYET
CTEPEOTHIIHAS MOJE/Ib BOCIIPUATHS €Bpes: HaunHas ¢ 00Pa30B €BPEEB-IIPUCIYKHIKOB
IIOJIbCKOU IISAXTHI B TpakTaTe «Hemopus Pycos uau Manoti Poccuu», KapUKaTypHOTO 06pa-
3a Ankena B mosectu «lapac bywba» H. loroms m obpasa Heronsasa lepnmka n3 poma-
Ha «Yalxosckuti» E. IpebeHKn, 3akaHINBAsI AByMEPHBIM CTepeoTUIIOM JIei6nI B moaMe
dawdamaxu» T. IlleBueHKO 1 €BpeeB-1I0HOCUNKOB U3 JApambl «Koauu. Yipaunckas opama
€ nocaedmezo noaveKoeo eocnodcmea na Yxpaune» 11. Kymuma. Bnpouem, pannssa nposa I1. Ky-
quma B pabore I Ipabosuya He paccmaTpuBaercd. JlonogHeHne 3TOTO pAa POMaHOM
«Muxaun Yapruwerxo...» 1 IPyTUMU TPOU3BEJACHUAMH YKPAaUHCKUX IIHCATEIEH I1epBOi
nooBuHLI XIX B. paspemmT KOHKPETU3UPOBATH THI MOJACJUPOBAHMUS 0oOpasa espesd,
a COTIOCTABJICHHUE C COOTBETCTBYIONTUMH PENPE3CHTANMSAMI B aHIIMICKOH JMTEepaType
MIO3BOJUT OGPATUTh BHUMAHUE HA HAIIMOHAIbHBIE OCOOGEHHOCTU BOCIPHUATHS €BpEii-
cTBa B 00€UX KyJbTypax, IPOCJAEAUTh O0Ilee U HECXOAHOE B (POPMUPOBAHUY ITHHUYE-
CKOTO CTE€PEOTUIA BOCIPUATHS €BPEEB YKPAUHITAMU U AaHIMTMIaHAMU, €TO CIENM(PUKY
B 0003HAYEHHBIN MEPHOJ, A TAKKE TPAHCPOPMAITHIO KAUECTB CTEPEOTHUIIA B ABTOPCKUX
MHTepHpeTanusax. J[pyrumMu c1oBaMu, MbI HOIPOGYEM HApSy CO CTEPEOTUTIAMH, BBISC-
HATH U IIPUYHUHEI, 110 KOTOPBIM €BPEH B YKpawmHe ¥ AHIVIMM UMEJIH CTATYC MEIOPHI —

10 KAUFMAN, H.: English Origins, Jewish Discourse, and the Nineteenth-Century British Novel: Reflections on
a Nested Nation. University Park, Pa.: Pennsylvania State University Press, 2009.

11  SCRIVENER, M. H.: Jewish Representation in British Literature 1780-1840: after Shylock. New York: Palgrave
Macmillan, 2011.

12 SPECTOR, Sh. A.: The Jews and British Romanticism. New York: Palgrave Macmillan, 2005.

13 PAGE, J. W.: Imperfect Sympathies: Jews and Judaism in British Romantic Literature and Culture. New York:
Palgrave Macmillan, 2004.

14 EGAN, J. M.: The Stereotyped Jew: in English Literature. [Philadelphia, Pa.]: Xlibris, 2002

15 COHEN, D. - HELLER, D. (eds.): Jewish Presences in English Literature. Montreal [Que.]: McGill-Queen’s
University Press, 1990.

16 HRABOVIC, H.: Jevrejs’ka tema v ukrajins kij literaturi XIX ta pocatku XX storic¢ja. In: HRABOVIC, H.: Do
istorif ukrajins’koji literaturi: DoslidZennja, ese, polemika. K.: Osnovi, 1997, s. 241.
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B uyzneiickoil Tope yesoBek, KOTOPOro CYUTAIH «IIPOKAKEHHBIM» B OOIIECTBE, IPOKJIs-
TBIM 32 CBOU IPEXHU, B IIEPBYIO OYepeb — 32 3JI0CIOBHE U PACIPOCTPAHEHHE JIOKHBIX
ciyxoB. Takoro yesoBeka C1e0BaIO N30IMPOBATD I10 ABYM IIPUYNHAM: UL TOTO, YTOOBI
IPEKPATUTD €r0 HE3A0POBOE BIUSIHIE HAa OGLIECTBO, U JUIst INIHOIO packasHust. !

CrepeoTHIl MOHUMAEM KAK CHEI(pUIECKyIO (hOPMy BOCIPHUATHUS, KOTOPAS HAK/IA/bIBACT
OTIEYATOK Ha II0JYYAEMYIO HH(OPMAIIHIO 33/{0JITr0 10 ee oopaborku.'® Takas nepuerniius
HACBIIEHHAs] HE JINYHBIM OIIBITOM, 2 TPAAUINEH, TO €CTh KOMIIOHEHTOM OOIeCTBEHHOTO
CO3HAHUS, KOJUIEKTUBHOTO Pa3yMa, KOTOPBIH BEIpAGAThIBACT YIPOILEHHBIE IIPEACTABICHUS
O JPYTUX 3THOCAX, BE/b TAK YIOOHEE BINCBIBATD UX B OOLIYIO KAPTUHY MUPOBO33PEHUS.
CrepeoTHi — 3TO CUCTEMATU3UPOBAHHBII 06pa3, KOTOPBII HE TOJBKO U300paXKaeT MUP,
HO U TIOMOTAET JIEJIATh SIKOOBI «COOCTBEHHBbIC» yMo3aKkmoueHus. Kak cauraer B. Jlunmvan,
«cmepeomunst naepyscernsvt npedepenyuuimu, 410606510 UAU HENPUAIHBI0, ACCOYUUPYIOMCS €O CMPa-
XAMU, HCCAAHUAMU, BACUEHUAMU, 20p0OCTIBI0, Hadewcdoti. Obsexm, Komopuitl axmususupyem cmepe-
OMUN, OUEHUBACCS 8 C6A3U € COOMBEMCMEYIUUMU IMOUULMU».'? TakIM 0GPAZOM, IOSABICHIE
THUYECKUX CTEPEOTUIIOB B XYAOXKECTBEHHON JINTEPATYPE ABJIAETCS IIOLOM HE TOJIBKO
TPAAUIIMOHHBIX B TOH FUIM MHOW OOIIIHE IPEACTABICHHI, HO M aBTOPCKOI OIEHKH 3TOTO
«IIPaBUJIBHOTO» YMO3AKIIOUCHUS WX B3MIsAAA Ha urypy Uyxkoro.

YeThIPpEXKOMIIOHEHTHASI CTPYKTypa CTEPEOTUIIOB GbLIA OIIpE/eIeHa aMEePHUKAHCKIM
ncuxosorom A. JI. asapacom eme B 1940 1. M ¢ Tex mop yCIeNnIHo NCIIOAb3YeTCS IS aHa-
JIN3a 3THOCTEPEOTUIIOB: OJHOPOJHOCTE (uniformity) — o6ITHOCTh XapPaKTEPUCTUK, KO-
TOPBIMH HAQJIEJIAIOT 3THOC; HAIIPABJECHHOCTD (direction) — obiee BocpusiTie 06bEKTa
CTEPEOTUIH3AIUN — MOJIOKUTEIBHOE WIM OTPHUIATEIbHOE; HHTEHCUBHOCTD (intensity)
— CTENEeHb MPEAYOEIKACHUS, KOTOPBIM BBIBOJUTCS 110 OLICHKE XaPAKTEPUCTHK, IPUITHICHI-
BaeMbIX 3THOCY; KayecTBO (quality) — cnerduka XapakTepUCTUK 3THOCA.? DTH KOMIIO-
HEHTBI B CTPYKTYPE STHUUECKNX CTEPEOTUIIOB B pacckase «Jaiidamax» (1825) O. Comosna,
noBectn «[Ipedarua o lapxywe» (1842) I. KeuTku-OcHOBBSIHEHKO, poMaHax «Muxaua Yap-
nuwenxo...» (1843) Il. Kymmma, «Yaiixoscxuii» (1843) E. Ipebenkn, a Takke B poMaHax
B. Cxorra [ «Jvanhoe» (1820), «The Surgeon’s Daughter» (1827)] u 4. duxxenca [«Oliver
Twist; or, The Parish Boy’s Progress» (1838), «Our Mutual Friend» (1864-1865)] m»I paccmo-
TPUM B KOMIIAPATHBHOM acrekTe. JJo CuxX mop CpaBHUTEIbHO-TUIIOJIOIHYECKOE COIO-
CTaBJICHUE TUX IIPOU3BEJCHUN B GIDKANIIECH IUIOCKOCTU HE CTAHOBIJIOCH IIPEIMETOM
HCCIIEIOBATEIBCKOI'O BHUMAHUSI.

Ha ¢popmupoBaHme HeraTUBHBIX 3THOCTEPEOTHUIIOB 00pa3a €BpeeB B KOJUIEKTUBHOM
CO3HAHMY AHIVINU U YKPAUHBI ITOBJIHUSLIIN OIIpeAeIeHHbIC UCTOPHUYEcKUEe PaKThl, HA KO-
TOPBIX OCTAHOBUMCS IOJpOOHEE, BEAb IMEHHO OHU OIIPEACIISIOT U OOBSICHSIIOT OCHOBY
CTEPEOTUITHBIX MO/IeJIei 06PA30B €BPEEB B LCCIIEYEMbIX IIPOU3BE/[CHUSIX.

B A nepsoii noosuHLI XIX B. TPaBOBOI CTATyC €BpeeB, 3aKPEIUICHHBIN elre
B nporekTopaTe O. KpoMBess, 66U, IO CPaBHEHHUIO C YKPAWHOH, JOCTATOYHO BBICO-

17 Tora. Pjatiknizije i Gaftarot. Moskva - Tjerusalim: GeSarim, 1999, s. 634.
18 LIPPMAN, U.: Obscestvennoje mnenije. Moskva: Institut Fonda «Ob$cestvennoje mnenije», 2004, s. 110.
19 Ibidem, s. 128.

20 EDWARDS, A. L.: Four Dimensions in Political Stereotypes. Journal of Abnormal and Social Psychology,
1940, Vol. 35 (4), pp. 566-572.
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knM. EBpen, poxxeHHbIe Ha TEPPUTOPUH KOPOJEBCTBA, CUUTATUCH OPUTAHCKUMU MO/
JAHHBIMU C TEPPUTOPUAILHO HEOIPAHUYEHHDBIM IIPABOM JKUTEILCTBA, @ UX IPUTECHE-
HUSI, CKQXKEM, B U30HPaTEIbHBIX MIN NMPO(ECCHOHANBHBIX MTPABAX, OBUIN TAKHUMH K€,
KaK U B OTHOIIEHUM KAaTOJUKOB. Bripodem, B CO3HaHUU PAAOBOrO aHINIMYaHUHA 0Opa3
eBpest GopMHUPOBAICA MO/ BIUSHUEM XPUCTUAHCKON TPaJUIMU U HAPOJHBIX IIPEApaAC-
cynkoB.”! Takoii cTepeoTUII HOPOXKAAT, HECMOTPS HA TOJIEPAHTHOE OTHOIIEHHUE TOCYAAP-
CTBA, JIAKe HACTOSIIME MapIaMeHTcKue aebarsl. B 1753 TOJly, TOCJI€ IPUHATHS OUILIA,
KOTOPBIH TO3BOJISUT HATYPAIN3AIUIO €BPEEB UepE3 ONPE/EICHHBIN CPOK MpeOhIBAHUS
B bpuranuu, B o6mecTse MOAHAIOCh HACTOSIIEE COPOTHBICHHUE «€BPEHCKOMY 3aKOHY»
— HACTOJILKO MOIIHOE, YTO OMJLIbL OTMEHUIH, 4 K 3aKOHOIATE€IbHOMY PACHIUPEHHUIO IIPAB
€BpeeB AaHIIMUCKUI ITapJaMeHT BEPHYJICA TOJIbKO B Hadaste 1830-x ronos.

CoBpeMeHHbBIE HCCIEJOBATENN OTPUIIAIOT CylecTBoBaHue B ykpauHies XVIII - nmep-
BOI MOTOBUHBI XIX B. arpecCUBHOTO aHTUCEMHUTCKOTO cTepeoTnna. OTUy:KeHIE MEXTY
YKPAMHIIAMH U €BPESAMU UMEJIO YCTOMYMBBIA XapaKkTep U ObUIO OCHOBAHO HA KapUHAID-
HOM Pa3JIMYUH CUCTEM IIEHHOCTEH: PEJUTHO3HOE HAYaIO (€BPEU B CO3HAHUU TOT/AII-
HUX YKPAUHIIEB — IPEK/IE BCETO «IIOTOMKM» Youiin XpucTa, UX peurus — olnpeeJeHHO
AHTUXPUCTHUAHCKAS, 2 IOTOMY JIbSIBOJILCKAS), 00pa3 XKU3HU (ObUI CBA3aH C OObEKTHBHbI-
MU IPUYMHAMY — TOCTOSTHHBIMH 3aIIPETaMH 3aHIMATBCS CETbCKUM XO3SIHCTBOM U CJTyXa-
MU O ’KM3HM B 3AKPBITHIX JUII XPUCTHAH I'ETTO), ITOBEIEHIECKIE CTEPEOTHIIDI («XUTpPBIE
eBpemn» BCETra OOMAHBIBAIOT U ITPEAIOT XPUCTHAH), ONTPEAEICHHOE MECTO B CONMATBHO-
5KOHOMHUYECKOM CTpOecHHUHU obmecTBa ((popMupoBanme chepsl «€BPEHCKUX» Ipodec-
CUIl — TOPTrOBJIs, IOCPEJHUYECTBO, APEH/IA, IIPABO, GAHKOBCKOE M TAMOXEHHOE JIEJIO).
COOTBETCTBEHHO, B YKPAUHCKOM (POJIBKIOPE €BPEN — HTO, KaK MPABUIO, HETATUBHBIN,
peke — HPOHUYECKU 06pa3 ¢ OoIpeeIeHHbIM HA00OpOM «ILIOXUX» KadecTB. B. Haxma-
HOBHMY KOHCTATHPYET, UTO B TO BPEMS KaK «HAPo0oM bt npousseden Ghuaocockuii no0xoo,
N036OAAIOULULL CROKOUHO U 00TEKMUBHO OUEHUMD MECTO €8DeC6 8 UCTNOPUU U COBPEMEHNOU ICUIHU,
06031aUUMD CPeprl 803MONCHO20 B3AUMO0CUCMEUA, OMPALOMAN> MOOEAU 8 UEAOM OeCKOHPAUKM-
HO20 COCYUECMB06ANUA>», MOKHO 3aMETUTbh OTKPOBEHHO BPAXKJAEOHYIO IO CpPaBHEHUIO
C HAPOAHOM, UHTEPIIPETAIUIO €BPEEB KAK «CIYKUTENEH 3/1a» U NIOPU(PUKAIIUIO Ka3all-
knx norpomos XVII — XVIII 8B. B moaszum T. IlleBueHKo 1 (DOJLKIOPHBIX U MyOTHITN-
crudeckux tpysax M. Jparomanosa.?? /[y 06beKTUBHOCTH OTMETHM, YTO B TBOPYECT-
Be T. lleBueHKO MOKHO IPOCIEJUTD IBOIOIUIO OT MO3ITUYECKOIO «aHTUCEMUTU3MA»
K aIoJIOTUM €BPENCTBA B IIO3JHUU IIEPUOL.

Taxum o6pa3oM, 0603HAYUM OOIIME CTEPEOTHUIIHBIE MOJEIN BOCIPHUATUS €BPEEB
B YKkpamHe U AHIINY, CJIOoXKUBIIUEcs B nepBoil nojgosuHe XIX Beka. ComracHO ujen
®. 3umbapro u M. Jlaiinne,” MOeM BBIICJUTb TPU OCHOBHBIE€ 3JEMEHTLI TaKOT'O
BOCHPUATUA — UCTOPUYECKUM, SKOHOMMYECKUNA M KYJBTYPHBI — B HIPEACTABICHUU

21  KAG, Ja.: Ischod iz getto: social’nyj kontekst emansipacii jevrejev, 1770-1870. Tjerusalim: GeSarim; Moskva:
Mosty kul’tury, 2007, s. 20, 50.

22  NACHMANOVIC, V.: Jevrei v ukrainskich narodnych pesnjach tret’jej cetverti XIX v. 2011 [Elektronnyj resurs]
[Rezim dostupa:] <http://historians.in.ua/index.php/doslidzhennya/46-nakhmanovich> [Data dostupa:
03.05.2015].

23 ZIMBARDO, F. - LJAJPPE, M.: Social’noje vlijanije. SPb.: Piter, 2000, s. 258.
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Ka3aKOB U IPOCTOJIOJAMHOB BpeMeH XMeJIbHULKOTO €BPer, HEB3UpPasd Ha UX COLMab-
HBIH CTATyC, OBLIN, HApAJy C TOJBCKOH MUISAXTOH M YHHATaMU, 3JICHITUMHU Bparamu
IIPOCTOrO HACEJEHUs U IPABOCIABHOM BEPLI, U IOTOMY IOJJIEKANIN IPECIeJOBAHUIO
U YHUYTOKEHUIO. B cTrepeoTunax, KOTopble JOMUHUPOBAIM CPEU aHIJIMYAH, Tpeoda-
JlAeT SKOHOMUYECKUH (PAKTOP — eBpell CTAaHOBUTCA MTPOTOTUIIOM XUTPOTO U IIUHUIHO-
ro 6u3HeCMeHa, KOTOPBIH HE OCTAHOBUTCS MEPE]] CTPOTUM 3aKOHOM (Kak boxbnM, Tak
1 MOPJILHBIM, U IIPABOBBIM) JUIsl oborameHus. B Ykpanse — 3To THUIT TPaKTUPITUKA W
apeHaTopa XPUCTUAHCKON IEPKBU (ITOKA3aTEIBHON SABISICTCS XapAKTEPUCTHKA €BPes-
apenyaropa 1epksu B «Hcemopuu Pycos uau Manott Poccuu» — «2Kudvt, axo nenpumupumoie
8pazu xpucmuancmea, me Muposvie OPooseu U NPUMUA 8 UeL0BEUECEE, € YEALUCHUEM B3AAUCH 3
maxoe Hadeicnoe OAs HUX 2a0Koe, 1O NPUOBLILIHOE 0810 U HEMEONEHHO KAIOUU UEPKOBHBLE U Bepes-
KU KOA0KOAHBLE omobpasw cebe 6 mpaxmupwt. IIpu ecaxoti nadobrocmu xpucmuancxoi doadxcen
cmapocma udmu K espero, mopaosamvCs, ¢ WUM U, MO BANCHOCU CAYICOBL, NAGMUMD 34 Hee U Gbl-
nPoOCUMD KAIOUU, & HCUO NPU MOM, HACMEABUUCH 86010 € DO20CAYIHCEHUL XPUCTIUAHCKO20 U 00pY2a8
6ce, XPUCTIUAHAMU NOUUMALMOE, HAZBIBAL €20 AZDIMECKUM, UAU, NO-UXHEMY, NO2AHCKUM, NPUKA-
36L8AL CMAPOCE 8036DAULAMD €M) KAIWOUU MO0 NPUCL2OT, WIMO HUNE20 8NPOK He omnpasieno»?*).
KynbTypHasd cocTapnsgionias B HAIMOHAJILHBIX CTEPEOTHUIIAX NePBOi moaoBuHbI XIX B.
He ObLIa BECOMOM: KyJIbTypa U CllenH(UKa KU3HU B €BPEUCKUX CEMbIX U OOIIIHAX ObLIa
terra incognita Jy1s1 aGCOMIOTHOTO GOJBIIMHCTBA XPUCTHAH, KaK ¥ 3HAHUS 00 MyansMe.

B pacckaze Jaudamax» O. ComoBa espeii [epIIko BLICTYIIAET INTAaBHBIM JEHCTBYIONUM
aunoM. Ero apyr A6pam — BOIUIOIIEHHE CTEPEOTUIIA €BPEA-TOPTOBIIA: OH CKa30YHO 60-
raT, HO B TO K€ BpeMs CKPBIBAET CBOE HEUECTHO HAKUTOE COCTOAHME U JKUBET B BHEIIHE
3abpoueHHoN XmxnHe. OTOMpas IEHHbIE BEIH I IPOAAKU Ha IpMapke, AGpaM 601T-
€S X IOTEPATD, BeJIb IEPEIIPoJaeT JOOPO, HarpabJIeHHOE TaiilaMaKaMu: «OH 0ecnpecman-
1O NPUCAYUUBANCA, 03UPALCA U NPU Maseliuen wyme cuapyicu onednen, kax Kaun» . Tepiiko
yTEIIaeT TOBAPHINA, YKa3bIBasg HAa «OCOOEHHOCTh» UX Hapoja, OOYCIOBJICHHYIO HAIHO-
HQJIBHOM rcuxosiorueit: « Onommnucs! pasee mut ne espeii? boe ommsn y nac cuny w cmesocme,
@ MbL NOHEBOAE B3AAUCH 30 XUMPOCHD U NPonbipemso» *° Ele oHa XapaKkTepogornieckas aep-
Ta, KOTOpas NpuBeaeT K rubesnu lepika, — aTo xKax/ a oborameHus, KOTopas OCleIIseT
€ro MHCTUHKT CAMOCOXPAHEHMs (e BbIKpecT-ralifamMak JlemeT mybiuyHO BhIpaskaeT
CBOIO JIIOOOBD K 30710Ty). IlokazaTeIbHBIM B MPOU3BEACHUN ABISIETCS CpaBHEHNE AbGpa-
ma u lepmka ¢ 6ubaerickuvu nepconaxamu Kannom n Mynoi, — akIieHTHpYyeTCs MOAT0E
IIPEJATENbCTBO B XapaKTepaxX eBpees.

O6pa3 eBpes-BBIKpECTa, KOTOPBIN TOMXKE OKAa3bIBAETCHA IIPEJATENEeM, IPUCYTCTBYET
B JIpedanue o lapxywe» I. KButkn-OcHoBbsiHEHKO. «biraropojusiit paz6oitHuk» [apky-
12, HECMOTPSI Ha HEOJHOKPATHBIE MPEJOCTEPEKEHNSI CBOETO ToBapuia babsl, sepur
6E3BIMSIHHOMY €BPEI0 M3 CBOETO OTPSAA, yBaXasl €r0 XUTPOCTh U IIyTOBCTBO. ITokasa-
TEJIbHOU SIBJIIETCA AaHOHMMHOCTb 3TOTO II€PCOHAXKA, KOTOPOTO BCE HA3LIBAIOT IIPOCTO
- «kug». Ipensunenns badsr copIBaeTCa: «KuA» NpegaeT lapkymy, HO IOJyIHB IIATY

24 istori]’a rusiv. K.: Veselka, 2003, s. 114-115.
25  SOMOV, O. M.: Kupalov vecer: izbrannyje proizvedenija. K.: Dnipro, 1991, s. 25-26.
26 Ibidem, s. 26.

34

19/2016/1

SLAVICA



VIIAVIS

1/910C/61

Hehunc HYabobuy Huk
CTepeoTun eBpes B YKPaAMHCKOW 1 aHIMIACKo npo3e |- nonosuHbl XIX B.

3a U3MEHY OT JIIOTOIr'0 Bpara IiaBaps raiijaMmakos — lJopoqHUYMXY — caM CTAHOBUTCS Kep-
TBOII €€ IPOMCKOB U IOJIyYaeT 3ac/Iy;KEHHOE HaKa3aHUe.

B powmane I1. Kymuma «Muxaun Yepuviwenio...» 06pa3 KazaKa-BBIKPECTA — TasTICKO-
ro nmoJKoBHUKAa KpbLKaHOBCKOro — €/Ba JIM HE €JMHCTBEHHDBIH IMPOTOTHUII PealbHON
ncropuueckoit mmyHoctu. O KpbKaHOBCKOM YITOMHUHAETCH B UCTOPUKO-TIOTUTHIECKOM
U OTYACTH IYOJUIMCTUYECKOM TpakTaTe «Hemopus Pycos uru Manoii Poccuw», ofHOM M3
ITABHBIX MCTOPUYECKUX UCTOYHUKOB, KOTOPBIA mcnoab3osan I1. Kymmm u gacto 1u-
Tuposax B pomane. Heopur AHTOH (0 mepexoma B XpUCTHAHCKYIO Bepy — Monceii)
KpbDKaHOBCKUI 3aHUMAJICS OTKYIIAMU U APEH0H B FeTMAHCKOH a[MIHUCTPAIINH, a BO
BpeMd IOArOTOBKU K IPEJACTOsAEH BOEHHONM KaMIIaHUHU COIVIACUJICSA BepOOBAThH KOHHBIH
nosk. Jlo ee Hayasa OH y:Ke UMeJI HEMAJIO UMEHUH U, MOJIydruB UMEHHBIM yKa3oM IleTpa
III ot ¢eBpans 1761 r. nomxuocTs 6puragupa Ilnessur-ToapIITeIHCKOTO, yKe MEHbIIE
yeM depes ToJ ObLI Ha3HAYCH TaAAIKIM MTOTKOBHUKOM. ITocre BoeHHOTO mepeBopoTa,
Jake 6e3 OTIeKN BBICOKOTO IMOKPOBUTENSA, KphIKaHOBCKMIT OCTaBaICS HA 3TOM IIOCTY KaK
MIHVMYM ele AeCSITh JIeT.”

I1. Kyaum koppekTupyeT 6uorpaduio IOJKOBHHUKA, JOIOJHAET €€ «CePOCKUM» CJle-
JIOM — YTOOBI CBA3ATh C 6aHOM PajuBoeM — 1 pOMaHTUYECKUM OPEOJIOM JEMOHUYECKOTO
nepconaxa. I[lucarennb 3apepmaeT XU3HEHHBIH IyTh KpbIkaHOBCKOTO MO30pHOI cMep-
TBIO OT PyKH MCTUTEILHOTO PauBos depes npuMeHeHne XapaKTepPHOTO I POMAHTH3-
Ma JINTEPATYPHOro IIpUeMa HEOKUIAHHOM jpaMaTUYeCKON BCTPEYH, KOTOpas CYMMUPY-
€T HEZIOTOBOPEHHBIE COOBITHS.

I Ipabosuu ob6pamaer BuuManue Ha unrepec I1. Kyruma k ykpauHCKo-eBpeicKuM
OTHOIIEHUSAM, OCOOEHHO B €T0 ModMe «Ykpaura» 1 MO3THEN MyOIUIUCTUKE B KypHAJe
«OcHOBa», OTMEYast IPU 3TOM OIPE/IETCHHYIO 9BOTIOIUIO B3IIA/[OB TUCATENS OT YCTOSB-
MINXCSI CTEPEOTHUIIOB O €BPEAX — NMIIMHKAPAX U OCKBEPHUTE/SIX MPABOCIABHBIX IIEPKBEH
1 IPABOCIABHOTO 06ps/a B iesioM (moama «Yipauna», 1843 r.) v HambIMEHHBIX, HO OJI-
HOBPEMEHHO 3aITyTaHHBIX JJOHOCYMKOB (He3aBepIieHHasd apama «Koauu... », 1860 1.) k ocy-
JKJIE€HMIO KPOBOIIPOJIUTHBIX AaHTU-€BPEHCKUX TOIPOMOB BO BpEMEHA raifJaMakoB Ha Ipa-
BoGeperxHoi Ykpante B XVIII B. B IOJIeMHYECKON cTaThe «Pucosannas 2atidamamuuna».®
Taxylo ke 3BOTIONMIO BO B3MIAAaX, HanoMHuM, npomen u T. [IleBuenko.

MOXHO TPHUBECTU TMAPAUICILHBI IPUMEP MUCATETBCKOTO BUACHUSA «EBPEHCKOTO
BOIIPOCA» B aHIIMICKOU yureparype — B TBopuectBe Y. JluxkkeHnca. CoBpeMeHHUKU
mycaTeas OOpaTIIM BHUMAHME HA CBOECOOpPA3HOE IMOAYEPKUBAHUE HAITMOHAIBHOCTU
ob6pasa PeiirnHa, mIaBaps JOHJTOHCKON BOPOBCKOM OaHAbI U3 paHHero pomana «Oliver
Twist; or, The Parish Boy’s Progress». Takoe upe3MepHOe aKIIEHTUPOBaHUE HA HAIIMOHAIb-
HOCTH, A He, CKa’KEeM, Ha «IIPOQeCCUOHATBHON JeATEeNbHOCTH>, TATO OCHOBAHUSA OOBU-
HuTh Y. JluKkeHca B aHTUCEMUTU3ME, BeAb B TPOTECKHOM o6pase PeiirnHa BblAeI€HO
TOJBKO TPHU UEPTHI — KaXk/Ja 30JI0TA, KOBAPCTBO U KXECTOKOCTh. CTEepeoTHr 60raToro
eBpesd UCCIeJ0BATeIN BUJAT U B CApKacTUYeCKOM obpase JoeHesepa CKpyaKa ¢ poxkie-
crBeHcKoro pacckasa «A Christmas Carol in Prose, Being a Ghost Story of Christmas», Bejb OT

27 LAZAREVSKI], A. M.: Ljudi staroj Malorossii. 8. KryZanovskije. Kijevskaja starina, 1885, Ne 5, Maj, s. 12-13.

28 HRABOVIC, H.: Jevrejska tema v ukrajins 'kij literaturi XIX ta pocatku XX storicgja. In: HRABOVIC, H.: Do
istorii ukrajins’koji literaturi: DoslidZennja, ese, polemika. K.: Osnovi, 1997, s. 246-248.
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«TIO-UYAEHCKN>» MPUHITUITNAILHO HE Pa3fieIgeT OOIIEro pajoCTHOTO MPa3THOBAHNS XPH-
ctuaHnckoro Poxzgecrsa. B ogHOM M3 nMceM K CBO€ YMTaTeIbHUIE-€BPENKe IUcaTeNb
OBLT BBIHYK/ICH OIIPAB/BIBATELCS, UTO 00pa3 PelirnHa sSBIseTcss pealuCTUIHBIM JUIS Bpe-
MEHH, U300PaK€HHOT0 B pOMaHe, ¥, K TOMY Xe (4YTO, OYEBHHO, COMHUTE/IBHO), pac-
IIPOCTPAHEHHBIM CPEAU AHIINUCKUX NPeCcTynHUKOB.” B KOHIle KOHIIOB, 3HAYUTEIBHO
I1033Ke, IocjIe ouepeaHoN pe3koil KpuTuku, Y. JIMKKeHC N3MEHMI TEKCT pOMaHa BO U3-
6eKaHIe YacTOrO IMOATBEPIKACHUA HAIIMOHATHHOCTH JOHZOHCKOTO IIPECTYITHUKA, KOTO-
Pblii, OHAKO, KaK 1 apXeTunudeckuil poctoBmuk Ilaitnoka us komenun «The Merchant
of Venice» B. Illexcriupa, CTaJ OJJHUM U3 CAMBIX SPKUX BOIUIONEHUI aHTUCEMUTCKUX CTe-
PEOTUIIOB B Xy/J0KeCTBEHHOU uTepaType. Kak ussecTHo, B ocjaeHeM 3aBEPUIEHHOM
pomane «Our Mutual Friend» Y. /lukkeHc nsodpaskaeT ctaporo espes Paiis ¢ HACKBO3b
MOJIOKUTEIBLHBIMA YE€PTAMH, CJIOBHO IbITASCh ONPABAATLCA Iepes YuTaTeasMu. B po-
MaHE €CTb HEMaJO IPUMEPOB, HOATBEPKJAIONIUX IOIbITKN IHCATENd OIPOBEPrHYTh
PAL CTEPEOTUIHLIX 3a0/IyKICHIH, KaK, HAIIPUMep, YOoeKIeHHe B TOM, 9TO UYAEU BEAYT
IIOCTOSHHYIO arPECCUBHYIO PEJIUMTUO3HYIO arUTAlUIO CPEJU XPUCTUAH U ABJISAIOTCA Mep-
KaHTWIbHBIMU:

« I could not have done it all, or nearly all, of myself,” said Lizzie. ‘I should not have wanted the will; but I
should not have had the power, without our managing partner.’

Surely not the Jew who received us? * said Mrs Milvey.

(‘My dear,” observed her husband in parenthesis, ‘why not? )

The gentleman certainly is a Jew,” said Lizzie, ‘and the lady, his wife, is a_Jewess, and I was first brought to
their notice by a Jew. But I think there cannot be kinder people in the world.’

‘But suppose they try to convert you!” suggested Mrs Milvey, bristling in her good little way, as a clergyman’s
wife.

“To do what, ma’am?’ asked Lizzie, with a modest smile.

1o make you change your religion,” said Mrs Milvey.» (p. 512).%

Paiis siBysieTcst MOJHOI MPOTHUBOIOIOKHOCTRIO Pefirnna: oH 106pPO/CTEIBHBIN 3a-
IIUTHUK OOMIKEHHBIX JeTell, KOTOPbIH HU IPU KAKUX CJIOXKHBIX OOCTOATEIbCTBAX HE
JyMaeT TOJbKO O cebe. ITOT, Tak CKazaTh, aHTU-Illaiitoka, nrpaet posb MapHOHETKH
B PYKax XHTPOTO POCTOBIINKA U MOomeHHUKAa Paex6u, KOTOPBIH MPUKPBIBAET COOCT-
BeHHble MaxuHanuu. ITo meTkomy Beipaskenuio I. CToyHa, B IOIIBITKE CO3/1aTh perpe-
3€HTATUBHLIN 00pa3 xopomero espes, Y. /lukkeHc popMUpPYeT CTPAHHYIO CMECh CKa-
304YHOTO BOJIIEOHUKA U Gubsierickoro myapena.’’ B mrore, stoMy o6pasy He XBaTaeT
SKU3HEHHOCTH, a €r0 MYAPOCTDb TPYAHO COMIACYETCS CO CIEIOH MOKOPHOCTBIO Piemx-
6u. Tax mwiu nnave, Bce Tpu nonbITku Y. /IMKKeHCA BBIBECTU PEATHCTUYHBIA O0pPa3 €B-
pes — C COOTBETCTBYIONUM JOMIHHUPOBAHUEM B XaPAKTEPaX XKasKbl, JOOPOJICTETN HIIN

29 HOWE, L.: Introduction. In: DICKENS, Ch.: Oliver Twist. New York: Bantam Dell, 2005, pp. XIX.

30 DICKENS, Ch.: Our Mutual Friend [9nexrponnbrii pecypc] [Pesxnm pocryna:] <http://www2.hn.psu.edu/
faculty/jmanis/dickens/friendco.pdf> [/laTa goctyna: 03.05.2015].

31 STONE, H.: Dickens and the Jews. Victorian Studies, 1959, Vol. 2, No. 3, pp. 248.
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UyeHCKOTO OTPUITAHNE XPUCTUAHCKUX MPA3JTHUKOB — ObUIN HEYIAUHBIMH M3-32 TIPHCY-
e UM OJHOOOKOCTH.

Bepnemcsa x anaymsy o6pasa Kpeokanosckoro. B. Ilerpos 3ameuaer, 9yTo 06pa3s 1mosr-
KOBHHMKA-BBIKPECTA ABJAETCS IIEHTPAJIbHBIM B POMAHTUIECKON MHTpUre pomaHa «Muxa-
un Yapruwerxo...», Beib CBA3aH CO BCEMU II€PCOHAXKAMU U, I10 MHEHUIO YYEHOTO, «bepem
cgoe navano om Heaaxa Bavsmep-cxommosckozo».* Bupouem, Ucaax ¢ «fvanhoe» B. Cxorra
BITOTHE TIPOTUBOIIOIOXKEH TUTIAXY: OH — POCTOBIINK, BBLIHYK/ICH OBITH OUCHb OCTOPOK-
HBIM ¥ XUTPBIM, YTOOBI COXPAaHUTb 60TATCTBO, 2 YACTO — IIOCKOJIBKY 6€CIPABHBIN — CBOIO
JKU3HD U )KU3HD OTM3KUX. Ero XUTpOoCThb 1 sKak1a rpaHIYaT ¢ CAMOMOTHYECKIM ITPUCIIO-
COBGJIEHNEM K CYPOBBIM pEAIUsAM KU3HHU, BO BpEMEHA CPEJTHEBEKOBON AHIINM He ObLIO
6JIaTOCKJIOHHBIM K «XpHCcTOyomiinam». MaTepecHo, uro B. CKOTT efBa jin He BIIEpBBIE
B AHIIMHCKON JINTEPATYPHON TPAUITUH KOHCTPYHPYET 06pa3 POCTOBITUKA C CO3HATENb-
HBIM BBIPKEHHEM aBTOPCKOTO COUYBCTBHUS K CYABOE €BPEHCKOTO HApoOaa: «... for, except
perhaps the flying fish, there was no race existing on the earth, in the air, or the waters, who were
the object of such an unintermitting, general, and relentless persecution as the Jews of this period.
Upon the slightest and most unreasonable pretences, as well as upon accusations the most absurd
and groundless, their persons and property were exposed to every turn of popular fury; for Norman,
Saxon, Dane, and Briton, however aduverse these races were to each other, contended which should look
with greatest detestation upon a people, whom it was accounted a point of religion to hate, to revile,
to despise, to plunder, and to persecute».** B To xe Bpems mUCcaTEb IO[ICPKUBAET, UTO IIPH-
POZAHbIE HACTOMUUBOCTD M KaJHOCTh €BPEU YCIENIHO MIPUMEHSIOT B POCTOBIUYECTBE,
a Take HaOJII0JAaTEeIbHOCTD, TPYCOCTh M N300PETATENBLHOCTD SABJISAETCH UX XapaKTepo-
JIOTUYECKUMH YE€PTaAMU.

KpbIrxaHOBCKI yIAUHO MHTETPUPYETCS B YKPAUHCKOE Ka3aI[KOe COOOIMECTBO — JUIs
3TOTO, KaK MBI y’K€ ITHCAIN, OH MPUHUMAET XPUCTUAHCTBO U MOCTETICHHO SMAHCUTTPYETCS
HACTOJIBKO, IYTO IPHOOGPETAET BLICOKYIO BOCHHYIO JIOJLKHOCTB. C OTHOM CTOPOHBI, OH CO3HA-
TEJbHO OTKA3BIBAETCA OT UJEHTU(MPUKAIIUY CO CBOUM 3THOCOM, HO C IPYTOH — MPOJOJIKAET
BBIIIOJIHATH PACIIPOCTPAHEHHYIO M IPUBBIYHYIO COIUAILHYIO POJIb YKPAMHCKOTO €Bpesi-
apenjaTtopa. Ero xapnepa, ¢ TOUKN 3peHUs Ka3allKUX 3aKOHOB, HEMBICIHMA, K TOMY K€
OHA PE3KO KOHTPACTUPYET C €Ile HeIABHUM BPEMEHEM BOCCTAHNHA XMEIBHUAIKOTO, KOT/A
eBpen B YKpanHe ObLIH )KePTBAMHU Ka3aI[KOTO TEPPOPA U IPHHYTUTEIHLHO BHIKPEIIUBATNCE.
Bripodem, cMArYeHUs 3alIpETOB OTHOCUTEIBHO BKIIOUCHHS €BPEEB B KA3AIKUIA peecTp
IIPOUCXOJUT YK€ CO BPEMEH reTMaHCTBa MaseIbl, Korja yTUXaloT aHTarOHUCTHYECKUEe
nporusopeunst.’® JIo6aBuM, 4TO MPEOJOICHUIE STUX IPOTUBOPEUHII MOATBEPKAACT He-
MIPOYHOCTH PETUTHO3HOTO AHTUCEMUTH3MA Cpein Ka3akoB. Co BpeMeHEM MHOTHE ITPEJICTa-
BUTEJIA €BPENRCKUX CEMEN TIOC/IE TPUHATHSA IPABOCIABMS, COOTBETCTBYIOIEN COIUaTbHON

32 GROSSMAN, |J. H.: The Absent Jew in Dickens: Narrators in Oliver Twist, Our Mutual Friend, and A Christmas
Carol. Dickens Studies Annual, 1996, # 24, pp. 49-50.

33 PETROV, V.: Val’ter-Skottivs ’ka povist’ z ukrajins ’koji minuvsini. In: PETROV, V.: Rozvidki, T. 1. K.: Tempora,
2013, s. 278.

34  SCOTT, W.: Ivanhoe. Penguin Books, 1994, s. 69.

35 TOMAZOV, V.: Voni stuzili Ukrajini: Z istoriji kozac’kich rodiv jevrejs’kogo pochodzennja. Chronika 2000, 1998,
Ne 21-22,'s. 62.
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WHKOPIOPAITIH, B TOM YHCJIE U3-32 POACTBA, ITOMAIHN B Ka3aIKYIO A IMITHUCTPAIUIO U B Oy~
JymeM (hOpMHIPOBATH YKPAUHCKYIO 3JIUTY (Kak CKaxeM, pojbl bopyxosuueit, Mapkosmaeit
u [epHUKOB) U jaske AKTUBHO IPUOOIIAINCE K KYJIBTYPHOMY Pa3sBUTHIO yKpanHCcTBa. ™ Takoe
BKJIIOYEHHE COCTOATENBHBIX €BPEEB B KA3ALIKYIO BEPXYIIKY OObsICHAIOCH IOHUMAHHEM HX
CBEPXBAXHON POJIH B KPEJUTOBAHUY ITOTpebHOCTel KazadecTsa. Kak numet C. ITnoxuii,
HECMOTPs Ha yCTOMYMBbIE aHTUUYEHICKIE PEJIUTHO3HbIE IPeyOeKJeHU, CTAPIINHA €1I1e
co BpeMeH b.  XMeJIbHUIIKOrO, KaKk M caM IeTMaH, IPUBBIKJIA I10Jb30BaTbCs aJMUHUCT-
PaTHBHO-(PMHAHCOBLIMH YCJIYTaMH €BPEEB B YIIPABICHUN CBOUX BJIANCHUIN U TCHEKHBIX
JeJIax, ¥ O0YCIOBINBAIO T'MOKUI M IPAarMaTUYHBINA IIOAXO/ B «€BpEiicKoM Borpoce».”
B xoHIle KOHIIOB, UMEHHO TAKOE OO0IIee BOCIPHUATHE €EBPEEB KAK aPEHIATOPOB U dKCILITY-
ATATOPOB CIIOCOGCTBOBATIO YCTONIMBOCTH HETATUBHBIX CTEPEOTUIIOB CPE/IU HACCICHUS,
a B pomane I1. Kyimma rnmoxasplBaeTcsl B HETaTUBHBIX olleHKaxX Kpbixanosckoro bapaa-
KoM U cyabeit JKusoTosckum. To, uTo KpbrkaHOBCKMIT — «KHU/1» OOBACHSET, IO MHEHUIO
Ka3aKOB, €T'0 KOBAPHYIO U IbSIBOIBCKYIO HATYPY, ¥ TOTO HE CIOCOOHO M3MEHUTD JIAJKE €TO
0oOpameHns B XpUCTUAHCTBO.

B o6pasax Iepuuka u ero marepu Poxim ns pomana «Yatixoscxuti» E. Ipebenku npen-
CTaBJ€HA Ujes O NPUHIUIINAIBHON HECIIOCOOHOCTU €BPEEB MHTETPUPOBATHCS B XPU-
CTUAHCKOE OOIIECTBO — 3TOMY, MOJI, MEIIAIOT HE TOJIBKO Pa3IM4Ms B BEPOBAHUAX, HO
U MPUCYIIHAE 3TOH HAITUN MPUPOJHBIE KOBAPCTBO, MCTUTEIBHOCTD U JuneMepue. B po-
MaHe He MPOTHUBOIIOCTABISAIOTCA YKPAUHIIBI M €BPEH, — MPOTUBOIIOCTABJISIOTCS UX «8po-
oc0envle» HAIMOHAIBHBIC XapaKTephl (KaK yTBEPKAACT NOJKOBHUK VBaH moiiMaHHOMY
Tepuuxy — «Tbt 20sopuwus Kax sHuo, cMOMpPpuws Kax Huo, a 20408y 8siCMpus, WMo 00MaANYMd
Mens»®®). Tak, MCTUTEJIBHOCTD U 3aBUCTH [epIIKa IPEBOCXOAST €ro JI000Bb kK MapuHe
U OH JOHOCUT HAa Hee U YalKOBCKOro Ce4eBBIM Ka3aKaM, CIeAys IPUHLHIY «eCJU He
MHE — TaK HUKOMY». KpoBaBoe Bo3Me3ine pyKoBOUT OMBICTaMu Poximm, koTopas nmoa-
JIO OTPaBISIET GOJBHBIX Ka3aKOB, IPEBPATHBINNCE [T 3TOTO B IIBITAHKY-3HAXapKy. bes-
paccyfHas MECThb 3a YOUTOTO My»Ka, OTOOPAHHBIX Y HEE JIETEH 1 Pa3pyIIECHYIO Ka3aIrKIM
IIOTPOMOM >KHM3Hb IPUBOJUT K TOMY, UTO POXJIsI OIPOMETYMBO YyOMBAET COGCTBEHHOTO
CbIHA U CXOJUT ¢ yMa. IlokasaTeJbHBIM SBISETCSA M TOT (PAKT, 4TO U B OOINECTBE Pa3o-
PEHHOIO €BPEHCKOro TOPOJKA KEHIIUHA CTAHOBUTCS U3THAHHULICH — €BPEH YIIPEKAIOT
ee 3a AKOOBI IIPOJAHHBIX Ka3aKaM JAeTel, a II0CIe PasroBopa C MIINTPUMOM-€BPeeM, U,
OYEBHUIHO, TIOCJE €TO 6JAarOCTOBEHHUs, OHA HAYMHACT CBOIO CMEPTEIBHYIO MHICCHIO Me-
CTH IIPABOCJABHBIM XPUCTHAHAM.

Onnozuiuio MaTepu U 6paTy COCTABALET JOYb U cecTpa — InUHKapka Tarbsana. OHa
HUCKpPEHHE U IIPEJaHHO TI06UT Kazaka YalKoBCKOTO, pajy JJI06MMOro roTOBa PUCKOBATH
SKU3HBIO, HO, HE HAMAd B3aUMHOCTH, YMUPAET OT OTUYAgHUA. JTOT 0Opa3 paspyuiaer
CTEPEOTUITHBIN P, 06pa3oB eBpees B pomaHe E. Ipebenkn — lepriuka u ero Topapuia-
parbmmBoMoneTunKa lepmka, Poxim, snmsoquaecknx espees.

36 FELLER, M.: Jevrejs ko-ukrajins ki vzajemini v istoricnij perspektivi. In: FELLER, M.: Narisi z istoriji ta kul’turi
jevrejiv Ukrajini. K.: Duch i Litera, 2009, s. 241.
87 PLOCH]IJ, S.: Nalivajkova vira: Kozactvo ta rveligija v rann’omodernij Ukrajini. K.: Kritika, 2006, s. 256.

38 HREBINKA, Je.: Cajkouskij. Roman. In: HREBINKA, Je.: Tvori u 8 tt . T. 2: Prozovi tvori 1841-1845, K.:
Naukova dumka, 1981, s. 282.
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B «puasopnom myre» lepruke Bomionena XxapakTepHas 4epra CTEPeoTUIIa eBpest
— YAMBUTEIbHASA OJAPCHHOCTD U TAIAHT K TEXHUKE U XYAO0KECTBY (YMEJIOCTh B PEMOHTE
TEXHUKH CIACAECT €My *KM3Hb IIPH IIE€PBOM 3HAKOMCTBE C OYAYITUM XO3IMHOM — IIOJKOB-
HukoM KiBaHOM), KOTOPBIE YaCTO OOBACHAINCDH UX «3HAKOMCTBOM» C JIbSIBOJILCKUMU CU-
mamu. Taxkas HauBHAA Bepa YKPAUHIIEB B MAaruio M KOJJOBCTBO €BPEEB BBICMEUBAETCS
B apoauiiHON nosectu «Cxaska o 3asedenusax» O. CoMoBa, Iie XUTPLIA XO3AUH U «Ma-
crep» Mnka Xommresna HeMIpOBCKUIA ¢ BBITOJIOH I ce6s ee UCIONB3YIOT: «I1pedo-
dceHUe CUE 3ARAIOUEHO OBIL0 CUALHBIMU KAAMEEHHBIMU Yaeperuamu, umo on, Hyka Xonwviresuy
Hemeposcruil, noouan npu nowunxe niomumse maxue majicxue mpyost, Kaxux u npeoxu ezo, ou-
Oretickott. namamu, He NOOHUMANU HA 3EMAAHOU Pabome e2UneMeKol, U WMo MENEPL NAOMUNY,
nO NPoOUNOCIMU YKPeNnAeHUA U NO 3a2080DY, KOMOPBIUL NOAONCUNL HA Hee IMOM YeCmHbLU espell, He
Dpasmoino 0ot u HO8BIM BCeMUPHBIM Nomonom».> «HecTHBIN eBpeil» yMesn10 oGpalaeT IpoCTo-
HApOJHBIN CTEPEOTHI HA CO3/[aHNEe cebe MMIJKa MacTepa Ha BCE PyKH U 3HaXapsi, KOTO-
PBII yMEET He TOJIBKO UCIENSATh, HO M HaXOAUTh cokposuma. Kak mumet M. Baiickond,
BCE TEXHUYECKOe yMeHne MIika mocTaBIeHO 110/ COMHEHHE U OJJHOBPEMEHHO JIACTCS pa-
[UOHATICTHIECKOE OOBSICHEHNE eBPEHCKOro «gapoeiicTar.

IToxoxum x Tarbane uz pomana II. Kymuma asiasercs obpas Pebexku u3 pomana
«lvanhoe» B. CkorTa. OHa TakXke MomobdnIa XpUCTHAHNHA 6€3 B3aUMHOCTH. B MOMeEHT
MPU3HAHUS O CBOEH HAITMOHATIBHOCTHU, PHIIAPh ABEHIO MEHSAET MPUA3HD K JCBYIIKE HA
BBICOKOMEPHYIO ITPOXJIAJTy — OH, PEBHOCTHBIHN KaTOJINK, Ta’Ke HE MOXKET cebe MPeICTaBUTh
BO3MOXHOCTB COI03a C EBPEHKOI, KOTOpas, BIPOYEM, TaKKe IOHUMAET CBOE GECIIOMOIII-
HOCTB IIepeJ| CUJIOH NpeayoeskaeHu: «It was not that fvanhoe’s former carriage expressed more
than that general devotional homage which youth always pays to beauty; yet it was mortifying that one
word should operate as a spell to remove poor Rebecca, who could not be supposed altogether ignorant
of her title to such homage, into a degraded class, to whom it could not be honourably rendered».*'
IIpasna, B. CkoTT He 3a6bIBACT MOJIEPKHYTD «JIOKHOE>» TOJKOBaHHE eBpeaMu CBAIeH-
Horo IIncanns oTHOCHTEIBHO GOrON36PAaHHOCTH UX Hapoja. Tak, oH o6pamaeT BHIMA-
HUE Ha PEJUTUOo3HbIe yoexjennus Pebekku, KoTopas OXuaaeT OyyIero JapeHus Bcex
6J1ar eBpesaM MOCJIe HeCYACTHH, BBITABIINX HA UX JIOII0. Pebekka BcTymaeT B cBoeoOpas-
HBIY T€OJOTHUYECKUI JUCIYT ¢ TaMIuepoM bya-Imib6epoM u BeICTyIIaeT B HeM odeu-
TEeJbLHUIIEH, YKa3aB Ha IIOJHOE HECOOTBETCTBHE IPUHITUIIOB €TI0 BEPBI U yCTaBa OpJicHa
IIEPKOBHUKOB IIPECTYITHBIM HAMEPEHHSAM MOJIOJOTO YETOBEKA.

YromuHaHus o eBpeax B pomaHe E. IpeGeHKM ITOCTOSTHHO MapKUPYIOTCS HeTra-
TUBHBIMU KOHHOTAIUAMU U CPABHEHUAMU: «HA CMAHYUU IHCUOBL U NOA CO CKPUNOM», «3a-
2080PUA €O MHOU KAK € HCUOOM», «HCUOG U NPOUYIO Mep3ocms OuiU, epabduiu, dceiu, a uepross
He 3a0b16aAU», «IHCUOD HEUUCTIDBLIL>, «<Jell, XA0NYDblL, — (KA3AA NOAKOBHUK, — wyeme, AU 6bl, NaAX-
Hem neseproi0 Kocmvio?» «Uyem, — omeeuaru Mor00UBL, — HCUOOM NAXHEM»», <MHO20 Oenes,
KaK y acudar, «npuwes é cgo1o nozanyro xamy sud bopox» n np. Uarepecno, uro nepen

39 SOMOV, O. M.: Kupalov vecer: izbrannyje proizvedenija. K.: Dnipro, 1991, s. 175.

40  VAJSKOPF, M.: Pokryvalo Moiseja. Jevrejskaja tema v épochu romantizma. Moskva: Mosty kul’tury - GeSarim,
2008, s. 168.

41  SCOTT, W.: Ivanhoe. Penguin Books, 1994, s. 300.

39

1

CLANKY / ARTICLES

t



1

CLANKY / ARTICLES

t

LeHnc HYabobuy HYnk
CTepeoTun eBpesi B YKPauUHCKOW 1 aHrnuiickol npo3se |-t nonosuHbl XIX B.

cMepTbio lepiuk Npu3HaeTCs B TOM, YTO OH eBpeil.*? DTO e AMHCTBEHHBII CIydail B po-
MaHe, KOTJia He YIOTPEOISIeTCS CIOBO «KUA» — TaHb BHEAPSIEMOHN B TO BpPEMs ITOCTE-
IICHHOM 3aMEHE B CBETCKOH (B TOM YMCJIE€ M JTUTCPATYPHOI) pEeUr 3THOHHMMA «KUJ»,
KOTOPBIH yKe NPHoOpes aHTHUCEMUTCKOE, OTYETIIMBO HETaTUBHOE M OCKOPOUTEILHOE
3HAYEHUs, IEPKOBHOCJIABIHCKUM M OHOJICHCKMM cJOoBOM «eBpeil». (Kakx maBecTHO,
HCKOPEHEHUE TPaJUIUHU II0Ib30BATHCA STHOHUMOM «KHJ» B O(MUIIMAIbHBIX JOKYMEH-
tax Poccuiickoil nMIepun HaYAJIOCh C COOTBETCTByOMmero ykady Exatrepuns: II B 1787
rojly 0 IpochOe OGIMHBI OJHOrO U3 Genopycckux mremios*) Yepes Tpu roza mocie
nyoaukannn  «Yatixoscrkoeo», B 1846 1., E. Ipebenka ny6iukyer pacckas «Hepycaium»
B KOJJIEKTUBHOM COOpHUKE «Kapmunwe pycckoi scusonucu», TAe IPeJCTaBAIeT PaccKa3
najJloMHHKa 0 nocemenun Ilagecruner. Mcropun miaBHOro ropojia UyeeB B 3TOM pac-
ckaze oTOeJeHO MHOrO MeCTa [IO0 KOHIENTYyaJIbHOMY 3aMBICIy PEIAKTOpPa HM3JAHUS
H. KykosbHUKA KaK10€ TPOU3BE/IeHIE OBLIO CBOCOOPA3HBIM XY0KECTBEHHBIM OTMCAHU-
€M OITpEeICICHHOM KapTHUHBI (CO0PHUK cOnpoBoXxaancs 12 rpaBopamn) — Tax, E. Ipebenka
«WJLTIOCTPUPYET» JIBA TOJOTHA — «Hepycarum» M. BopobbeBa u «Bosnecenue bozomamepu»
K. bpromnosa (pacckas «Pacckas»)|. IHTepripeTarus 10XpUCTHAHCKOM HCTOPUU ropoJa
ABJIAETCS N300 paskeHueM 60ro60PUECKOi IeATEIBHOCTH €TI0 JKUTEIEH, KOTOPBIE OTXOIAT
oT boxux 3aBenaHuii, UTHOPUPYIOT IPEJOCTEPEKEHHIA BETXO3ABETHBIX IIPOPOKOB, U,
B UTOTE, JOCTUTAIOT AIlOTesl CBOETO MATO/YIINS, OTAAB Ha MYKH U Ka3Hb borouenosexa.
C Tex mop MepycannM cTaHOBUTCS TPOKJISATHIM MECTOM, UCITBITHIBAET HEMAJIO IIOTPSCEHUI
1 y’Ke€ HIKOT/Ia HE BOCCTAHOBUT CBOE IIpEKHEE Besinune BpeMeH Mapanabckoro n Myneii-
cxoro 1apcTs. Paccesnus espees nocie paspymenus Hepycammckoro Xpama puMcKIMU
BOICKAaMM ITOHUMAETCS B pacCcKa3e Kak ocyliecTsiaeHue npopodectsa Mucyca Xpucra o
ynajke ropoga. [TonsiTku xe Bo3poauts Mepycainm Tak U He CTAHOBATCS YCIEIIHBIMU,
Beab 5TOTo He XoueT caMm bor: «Ckoavko pas ueroseveckasn pyxa noimaemcs 60308uziyms caoe
craboe s0anue, cmoavko sce pas pyxa boocus paspywaem ezo» **

Taxoxe u B. CkorT B pomane «The Surgeon’s Daughter» noxa3bIBaeT HEBO3MOKHOCTD OCY-
IECTBJICHUS IPOEKTa UHTErPAIH «HEBEPHLIX» €BPEEB B XPUCTHAHCKOE 061ecTBo. Ta-
KO€ MHEHHE WLTIOCTPUPYET 06pa3 fodepu 6OraToro ImopTyrajbCKoro espes jge Monka-
abl. Ilepeexas B JIOHIOH, OTEI] BXOAUT B CTOJMYHBIN MUP, UMEET CBA3U CPEIU BIUATE/Ib-
HBIX XprucTtrad. OIUH U3 HUX — ABOPSIHUH U3 3HATHON CEMbH, — MPOCcUT pykn L, HO
HE MOXET TO60POTH B cebe IyBCTBO MPEBOCXOJCTBA IO CPABHEHUIO C XOTh M 60TaThIMH,
HO eBpesiMU, U IOoJIydyaeT Pe3Kuit oTkas: « Iresham made his proposals to Moncada, perhaps
in a manner which too evidently showed that he conceived the high-born Christian was degrading
himself in asking an alliance with the wealthy Jew».* Bupouem, Tpamam u yins craHoBsiTCst

42 HREBINKA, Je.: Cajkouvskij. Roman. In: HREBINKA, Je.: Tvori u 3 tt . T. 2: Prozovi tvori 1841-1845, K.:
Naukova dumka, 1981, s. 397.

43  BUDNICKI], O. V.: Jevrei v Rossijskoj imperii (1772-1917). In: DOLBILOV, M. - MILLER, A. (nau¢nyje
redaktory): Zapadnyje okrainy Rossijskoj imperii. Moskva: Novoje literaturnoje obozrenije, 2006, s. 304.

44 HREBINKA, Je.: Ljerusalim. In: HREBINKA, Je.: Tvori u 3 tt. T. 3: Povisti. Opovidannja. Narisi. Statti.
Recenziji. Listi, K.: Naukova dumka, 1981, s. 450.

45  SCOTT, W.: The Surgeon’s Daughter [dnextponnsii pecypc] [Pexum pocryma:] <http://www.gutenberg.
org/files/6428/6428h/6428-h.htm> [[lata goctyna: 03.05.2015].
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JOGOBHUKAMU, HO UX Pa3jydaloT, BIOCIAEACTBUN Llyamsa pokaeT cblHA, KOTOPBIH ITO-
saygaet uma Puaapa Muyvas. B npoussesenun MujiivMa3 cTaHOBUTCSA BOILIOIIEHUEM
BCEX HU3MCHHBIX YEPT, COOIa3HACT HEBIHHYIO JICBYIIKY — Ha 3TOT pPa3 XpUCTHAHKY MeHn
I'peit, — cIOBHO CBOJS CUETHI 32 YECTh MaTepu. B koHIle KOHIIOB, Pruyap) moru6aer yxac-
HOI CMEPTBIO, U, IO MHEHHIO aBTOPA, BIIOJHE 3ACJAY;KEHHO, YYUTBIBAS €TI0 3J0AESTHUL.

B npoaHamM3MpOBaHHDBIX IPOU3BEACHUAX YKPAUHCKUX MHCATEIeH Mbl HE 3aMEeTUIN
aKTyaJIN3aIiii CTEPEOTHUITHOTO 06pa3a eBpes-apEeHIATOPA C «KII0YAMH OT IIEPKBU>», CBOH-
CTBEHHOTO JUIS BEPTEIA, UHTEPMEJUI 1 PEJIMIMO3HbIX MKOABHBIX ApaM XVIII 8. u panneit
HUCTOPUYECKOH INTEPaTyphl Hadasa XIX B., M BIOCIECTBUN PA3BUTOTO, IO HAGJIIOIECHUIO
M. llIxanapus, B HekoTOpbIX Ipoussegenusx H. Torous, T. Illesuenko, H. KocTomaposa
nIl. Kynunma.*
ckoil murepatypax I-i1 mososunpl XIX B. ecTb 061as OCHOBA, OJHAKO € OIIPEIeI€HHBIMU
OCOGEHHOCTSIMY — B POMAHAX AHIIMICKUX aBTOPOB IPeobiIaiaeT 06pa3 eBpesa-pOCTOBIINKA,
KOTOPBIN HAXXUBACTCSA HA JJOBEPUUBBIX XpUCTHAHAX ( «[vanhoe» B. Cxotra, «Oliver Twist;
or, The Parish Boy’s Progress» Y. JlukkeHca), a B IPOU3BEACHUAX YKPAMHCKUX IUICaTEIeH

B CTEPEOTHUIIHDIX MOJCJIAX BOCIIPUSITI €BPCEB B praI/IHCKOﬁ U QaHIVIAU-

3TOT 00pa3 UMEET UCTOPHYECKYIO COCTABJISIONIYIO — EBPEH ABJIAETCS «BEYHBIM» COOOIIHU-
KOM BparoB (TaTap, IOJbCKOMH IMUIAXTHI, IPEACTABUTEICH NMIIEPCKON aJ(MIHUCTPALINHN)
B 60ppOE NPOTUB YKPAUHBI, U JIAXKE T€, KOTOPbIe IIPUHUMAIOT IIPABOC/IABHYIO BEPY, BCETAa
TOTOBBI KOBAPHO NpefaTh ¥ yOuTh («latidamax» O. Comosa, «[Ipedanue o laprywe» I. Ksut-
kn-OCHOBBSIHEHKO, «Muxaun Yapruwenxo...» I1. Kymnma, «Yaiixosckuir» E. Ipebenkn). Te
’Ke 06pa3bl €BpEEB, KOTOPBIE JEMOHCTPUPYIOT MTOJIOXUTEIbHBIE YEPTHI, TaK K€ 4acTo,
KaK 1 06pa3bl €BPEEB-3/10/1€€B, CBUAETEILCTBYIOT O HEIOHMMAHUN OCOOEHHOCTEN eBpeit-
CKOM KYJIBTYPbI, WIN XK€ €€ IIOBEPXHOCTHYIO U IOTOMY HPUMHUTHUBHYIO peneniuio («Our
Mutual Friend» 4. Juxkenca). IlosHas mHTErpanus eBpees B XPUCTUAHCKYIO KyJIBTYPY, KaK
MIPABIJIO, OTBEPTACTCS ABTOPAMU 06eux auTepatyp («Jvanhoe», «The Surgeon’s Daughter»
B. Cxorra, «Yauxosckuii» E. Ipebenxu, «Muxaus Yaprnuwenxo...» I1. Kynmma) nmeHHO 13-
32 CTEPEOTHUITHBIX IYOOKNUX PA3HOMIACHI Ha PEITUTHO3HOI ITOYBE.

Taxum 06pasom, o6pa3 eBpes B XyJoxKecTBEeHHBIX TekcTax B. Cxorra, Y. Jukkenca,
O. Comosa, I Ksutku-Ocnosbsinenxo, I1. Kynuma, E. I'pe6enxu (4acth TEKCTOB — He-
KOTOpBbIE Majble Npo3andeckue npoussesenus O. CoMoBa U IPOU3BEAECHUS IPOYUX
aBTOpOB — B. HapeskHOTO 1 /Ip. — MBI OBIITN BBIHYKICHBI UCKIIOYUTD M3-3a OTPAHUICHUN
PaMKaMH CTaThH) YACTO SABISIETCS MPOTOTHUIIOM 3JI0/€s, KOTOPBIN MPOUCKAMHU H YJIOB-
KaMU IBITAETCS COKUTENBCTBOBATE C CBOMMHY HBIHEITHUMH WM OBIBITUMU OOMIHKA-
MH, 2 Yalle — UX OOMaHyTb M YHHYTOXHUTL. B TO ke BpeMsa OH SBIAETCS YHUKEHHBIM
1 GeClpaBHBIM M3rOEM B XPUCTHAHCKON OOIIMHE, YEJIOBEKOM «HU3IIETO COpTa», H,
JXKe IPH YCJIOBUU YaCTUYHOTO BXOXKAECHUS B OOINECTBO, HAIIPHUMEP, €O yrOJOBHBII
CJIOMN, KaK B CJIydae C JUKKEHCOBCKUM PeHruHOM, MM B Ka3alKylo BEPXYIIKY, KaK 3TO
MTOKA3aHO HA MpUMEpPE KyTUITOBCKOTO KpBIKaHOBCKOTO, 3Ta «BPOXKACHHAS» YepTa IT0C-
TOSTHHO TIOYepKUBaeTcst aBTopaMu. O6pasbl ke «IIPEKPaACHBIX eBpeek» Pebexkku n Ta-
TBAHBI, A TAKKE UX CYABODBI — 3TO JIEMOHCTPAIUS ITYOOKOH «KyJILTypHO-UCTOPUYECKOI»
HPONACTU MEX/y JKEHIINMHAMHU U UX JIOOMMBIMU — HPEACTABUTEIAMU XPUCTHAHCKOM

46 SHKANDRIJ, M.: Jews in Ukrainian Literature: Representation and Identity. New Haven: Yale University
Press, 2009, s. 19.
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KyJBTYpPBI. YK€ B 6osee MO3JHUNA MepUOJ, MOJTOXKUTEIbHBIE OOPA3bl €BPEEB OKA3AIHCHh
CJINITKOM HEIIPAB/OTIOZOOHBIMH, YTOOBI BOMTH B OOIIYIO IMAPAAUTMY U300 PasKCHUS €B-
pENCTBA B IUTEPATYPE — B YKPAMHCKOM JUTEpaType, KaK U3BECTHO, TAKHE XapaKTephbl
HOSIBJISIIOTCS TOJIBKO Ha pyoeske XIX m XX BB.
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